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Lettre datao du 13 juin 1985, adressk au Sect&aire g&kal par 
le Charga d’affaires par int&rim de la Mission permanente du 

Viet Nam autres de l’Organisation des Nations Unies 

J’ai l’honneur de vou5 faire tenir ci-joint le texte de la dbclaration publih 
1~ S juin 1984 par le porte-parole du Minist&re des affaires étrangères de la 
R$publique socialiste du Viet Nam i l’appui de l’attitude de bonne volont& 
mnifestbe par la République dkooratique populaire lso. 

Je vous serais obligd de bien vouloir faire distribuer le texte de la pisente 
lettre et de son annexe cœnme document officiel de l*Assembl&e ginbrale, au titi8 
des points 40, 72, 132 et 133 de la liste préliminaire, et du Conseil de eburité. 

L * Ambassadeur, 

Représentant permanent par intir im, 

(Signé) LE KIM CHUNG 
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ANNEXE 

Dklaration wblide le 8 juin 1985 à Hanoï par le porte-parole du 
Ministère des affaires étrangère8 de la Rkwblique socialiste du 
Viet Nam à l’appui de l’attitude de bonne volont manifestde par la 

R&?ublique dkooratiqua populaire lao 

Le 6 juin 1985, ?V slinietère des affaires Qtranq&res lao a publie une 
déclaration sur 1~ pela& :.w entre le Laos et la ThaXlande dans laquelle il a ’ 
r8aff irmd la poli\ !.Y. .t.. E!.~wtématirï.~rr.ent suivie par la Rdpublique ddmocratique 
populaire la0 qui -QC *!.r &a- ,l~+r à Etablir dee relations amicales avec le.Royaume 
de ThaPlande et proposé deil Y-.$ ciations bilatkeles au niveau qouvernemental en 
vue de régler les question3 .-i c:wpens entre les deux r *ys. 

Cette proposition raisonnable es’, l’expression de la politique amicale et 
pacifique que la Rdpublique démocratique populaire lao a toujours observée à 
l’hard du Royaume de ThaXlande. Elle représente le bon moyen d*am&iorer et de 
dbelopper des relations amicales entre les deux pays. Elle est conforme aux 
nspirations des peuples lao et thaflandais et dessert la cause de la paix, de la 
e:abilité, de l’amitii et de la coopkation entre les pays de l’Asie du Sud-Est. 

Nul n’ignore qu’au cours de l’arnée koulée, les milieux dirigeants 
thaxlandais, sourds à la condamnatior unanime de l’opinion publique mondiale, y 
compris de l’opinion publique thaYl# Adaise , n’ont toujours pas retiré toutes leurs 
tr..:upes des trois hameaux de la prwinc-, 1.~0 de Sayaboury, ont continué de 
perpétrer des crimes contre la population , ont impudemment viol6 l’intégritb 
territoriale du Laos et les dklarationn communes lao-thaflandaises de 1979 et ont 
rrfuoi de reprendre les n&ciations entre les deux pays a Banqkok. 

Les Mnemento des dernières anndes ont montra que la politique de collusion 
av-c les milieux expansionnistes et h&&onistes de Reijing contre la République 
démocratique populaire lao et de la République socialiste du viet Nan et de recours 
à la clique génocide de ~01 Pot pour emplcher le renouveau national de la 
République populaire du Kampuchea , suivie par les il&nentn d’extrême-droite des 
milieux dirigeants thaflandais a plonqb la Thaïlande dans une crise politique 
profonde eiz engendré des bouleverseœents &conomiques et sociaux. Cette politique 
va à l’encontre des intérêts du peuple thaïlandais lui-même et. compr wtet aussi la 
~L&X et la stabilitd en Asie du Sud-Est. 

Le Gouvernement de la République socialiste du Viet Nam appuie sans réserves 
l’attitude correcte adopteo par la République démocratique populaire lao et demande 
aux milieux dirigeants thaïlandais d ‘accueillir favorablement la proposition bisn 
intentionnée de la République démocratique populaire lao en vue de reprendre 
in&diatement les nxqociations entre le Laos et la Thaïlande afin de régler les 
questions en suspens entre J.es deux pays et de contribuer ainsi à Caire de l’Asie 
du Sud-Est une région de paix, de stabilité, d’amitié et de coopération. 


